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1. Shemot 17:14-16:
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Then the Lord said to Moses, ‘Write this as a reminder in a book and recite it in the hearing of Joshua: I
will utterly blot out the remembrance of Amalek from under heaven.” And Moses built an altar and called
it, The Lord is my banner. He said, ‘A hand upon the banner of the Lord! The Lord will have war with
Amalek from generation to generation.’

Cf. Shemot 31:18, 32:16, 34:1, Deut 9:10

2. Devarim 17:14-20:
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“When you have come into the land that the LORD your God is giving you, and have taken possession of
it and settled in it, and you say, ‘I will set a king over me, like all the nations that are around me’, **you
may indeed set over you a king whom the LORD your God will choose. One of your own community you
may set as king over you; you are not permitted to put a foreigner over you, who is not of your own
community. *Even so, he must not acquire many horses for himself, or return the people to Egypt in
order to acquire more horses, since the LORD has said to you, “You must never return that way

again.” *’And he must not acquire many wives for himself, or else his heart will turn away; also silver and
gold he must not acquire in great quantity for himself. ‘*When he has taken the throne of his kingdom, he
shall have a copy of this law written for him in the presence of the levitical priests. *°It shall remain with
him and he shall read in it all the days of his life, so that he may learn to fear the LORD his God, diligently
observing all the words of this law and these statutes, “’neither exalting himself above other members of
the community nor turning aside from the commandment, either to the right or to the left, so that he and
his descendants may reign long over his kingdom in Israel.

3. 2 Kings 22:1-20:
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Josiah was eight years old when he began to reign; he reigned for thirty-one years in Jerusalem. His
mother’s name was Jedidah daughter of Adaiah of Bozkath. “He did what was right in the sight of

the LORD, and walked in all the way of his father David; he did not turn aside to the right or to the left. In
the eighteenth year of King Josiah, the king sent Shaphan son of Azaliah, son of Meshullam, the
secretary, to the house of the LORD, saying, “‘Go up to the high priest Hilkiah, and have him count the
entire sum of the money that has been brought into the house of the LORD, which the keepers of the
threshold have collected from the people; °let it be given into the hand of the workers who have the
oversight of the house of the LORD; let them give it to the workers who are at the house of the LORD,
repairing the house, °that is, to the carpenters, to the builders, to the masons; and let them use it to buy
timber and quarried stone to repair the house. 'But no account shall be asked from them for the money
that is delivered into their hand, for they deal honestly.’

® The high priest Hilkiah said to Shaphan the secretary, ‘I have found the book of the law in the house of
the LORD.” When Hilkiah gave the book to Shaphan, he read it. “Then Shaphan the secretary came to the
king, and reported to the king, “Your servants have emptied out the money that was found in the house,
and have delivered it into the hand of the workers who have oversight of the house of

the LORD.” ‘’Shaphan the secretary informed the king, ‘The priest Hilkiah has given me a book.” Shaphan
then read it aloud to the king. 11 When the king heard the words of the book of the law, he tore his
clothes. **Then the king commanded the priest Hilkiah, Ahikam son of Shaphan, Achbor son of Micaiah,
Shaphan the secretary, and the king’s servant Asaiah, saying, **‘Go, inquire of the LORD for me, for the
people, and for all Judah, concerning the words of this book that has been found; for great is the wrath of
the LORD that is kindled against us, because our ancestors did not obey the words of this book, to do
according to all that is written concerning us.’

! So the priest Hilkiah, Ahikam, Achbor, Shaphan, and Asaiah went to the prophetess Huldah the wife of
Shallum son of Tikvah, son of Harhas, keeper of the wardrobe; she resided in Jerusalem in the Second
Quarter, where they consulted her. °She declared to them, ‘Thus says the LORD, the God of Israel: Tell
the man who sent you to me, ‘°Thus says the LORD, | will indeed bring disaster on this place and on its
inhabitants—all the words of the book that the king of Judah has read. *’Because they have abandoned me
and have made offerings to other gods, so that they have provoked me to anger with all the work of their
hands, therefore my wrath will be kindled against this place, and it will not be quenched. ‘*But as to the
king of Judah, who sent you to inquire of the LORD, thus shall you say to him, Thus says the LORD, the
God of Israel: Regarding the words that you have heard, ‘*because your heart was penitent, and you
humbled yourself before the LORD, when you heard how | spoke against this place, and against its
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inhabitants, that they should become a desolation and a curse, and because you have torn your clothes and
wept before me, | also have heard you, says the LORD. “’Therefore, | will gather you to your ancestors,
and you shall be gathered to your grave in peace; your eyes shall not see all the disaster that I will bring
on this place.” They took the message back to the king.

4. Jeremiah 36:1-32:
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In the fourth year of King Jehoiakim son of Josiah of Judah, this word came to Jeremiah from

the LORD: “Take a scroll and write on it all the words that | have spoken to you against Israel and Judah
and all the nations, from the day | spoke to you, from the days of Josiah until today. °It may be that when
the house of Judah hears of all the disasters that | intend to do to them, all of them may turn from their
evil ways, so that | may forgive their iniquity and their sin.
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* Then Jeremiah called Baruch son of Neriah, and Baruch wrote on a scroll at Jeremiah’s dictation all the
words of the LORD that he had spoken to him. >And Jeremiah ordered Baruch, saying, ‘I am prevented
from entering the house of the LORD; °so you go yourself, and on a fast day in the hearing of the people in
the LORD’s house you shall read the words of the LORD from the scroll that you have written at my
dictation. You shall read them also in the hearing of all the people of Judah who come up from their
towns. ‘It may be that their plea will come before the LORD, and that all of them will turn from their evil
ways, for great is the anger and wrath that the LORD has pronounced against this people.” “And Baruch
son of Neriah did all that the prophet Jeremiah ordered him about reading from the scroll the words of

the LORD in the LORD’s house.

9 In the fifth year of King Jehoiakim son of Josiah of Judah, in the ninth month, all the people in
Jerusalem and all the people who came from the towns of Judah to Jerusalem proclaimed a fast before
the LORD. *“Then, in the hearing of all the people, Baruch read the words of Jeremiah from the scroll, in
the house of the LORD, in the chamber of Gemariah son of Shaphan the secretary, which was in the upper
court, at the entry of the New Gate of the LORD’s house.

11 When Micaiah son of Gemariah son of Shaphan heard all the words of the LORD from the scroll, **he
went down to the king’s house, into the secretary’s chamber; and all the officials were sitting there:
Elishama the secretary, Delaiah son of Shemaiah, Elnathan son of Achbor, Gemariah son of Shaphan,
Zedekiah son of Hananiah, and all the officials. **And Micaiah told them all the words that he had heard,
when Baruch read the scroll in the hearing of the people. **Then all the officials sent Jehudi son of
Nethaniah son of Shelemiah son of Cushi to say to Baruch, ‘Bring the scroll that you read in the hearing
of the people, and come.” So Baruch son of Neriah took the scroll in his hand and came to them. *>And
they said to him, ‘Sit down and read it to us.” So Baruch read it to them. **When they heard all the words,
they turned to one another in alarm, and said to Baruch, ‘We certainly must report all these words to the
king.” *'Then they questioned Baruch, ‘Tell us now, how did you write all these words? Was it at his
dictation?’ **Baruch answered them, ‘He dictated all these words to me, and I wrote them with ink on the
scroll.” **Then the officials said to Baruch, ‘Go and hide, you and Jeremiah, and let no one know where
you are.’

20 Leaving the scroll in the chamber of Elishama the secretary, they went to the court of the king; and
they reported all the words to the king. >*Then the king sent Jehudi to get the scroll, and he took it from
the chamber of Elishama the secretary; and Jehudi read it to the king and all the officials who stood
beside the king. “’Now the king was sitting in his winter apartment (it was the ninth month), and there was
a fire burning in the brazier before him. 2*As Jehudi read three or four columns, the king would cut them
off with a penknife and throw them into the fire in the brazier, until the entire scroll was consumed in the
fire that was in the brazier. *Yet neither the king, nor any of his servants who heard all these words, was
alarmed, nor did they tear their garments. “Even when Elnathan and Delaiah and Gemariah urged the
king not to burn the scroll, he would not listen to them. °And the king commanded Jerahmeel the king’s
son and Seraiah son of Azriel and Shelemiah son of Abdeel to arrest the secretary Baruch and the prophet
Jeremiah. But the LORD hid them.

27 Now, after the king had burned the scroll with the words that Baruch wrote at Jeremiah’s dictation, the
word of the LORD came to Jeremiah: **Take another scroll and write on it all the former words that were
in the first scroll, which King Jehoiakim of Judah has burned. “And concerning King Jehoiakim of Judah
you shall say: Thus says the LORD, You have dared to burn this scroll, saying, Why have you written in it
that the king of Babylon will certainly come and destroy this land, and will cut off from it human beings
and animals? **Therefore thus says the LORD concerning King Jehoiakim of Judah: He shall have no one
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to sit upon the throne of David, and his dead body shall be cast out to the heat by day and the frost by
night. **And I will punish him and his offspring and his servants for their iniquity; I will bring on them,
and on the inhabitants of Jerusalem, and on the people of Judah, all the disasters with which I have
threatened them—but they would not listen. 32 Then Jeremiah took another scroll and gave it to the
secretary Baruch son of Neriah, who wrote on it at Jeremiah’s dictation all the words of the scroll that
King Jehoiakim of Judah had burned in the fire; and many similar words were added to them.

5. Ezekiel 3:1-7:
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He said to me, O mortal, eat what is offered to you; eat this scroll, and go, speak to the house of
Israel. “So | opened my mouth, and he gave me the scroll to eat. *He said to me, Mortal, eat this scroll that
I give you and fill your stomach with it. Then | ate it; and in my mouth it was as sweet as honey.

4 He said to me: Mortal, go to the house of Israel and speak my very words to them. °For you are not sent
to a people of obscure speech and difficult language, but to the house of Israel— °not to many peoples of
obscure speech and difficult language, whose words you cannot understand. Surely, if I sent you to them,
they would listen to you. ‘But the house of Israel will not listen to you, for they are not willing to listen to
me; because all the house of Israel have a hard forehead and a stubborn heart.

6. Malachi 3:13-24 (NRSV: Malachi 3:13-4:6):
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13 You have spoken harsh words against me, says the Lord. Yet you say, ‘How have we spoken against
you?’ *You have said, ‘It is vain to serve God. What do we profit by keeping his command or by going
about as mourners before the Lord of hosts? *°Now we count the arrogant happy; evildoers not only
prosper, but when they put God to the test they escape.’

16 Then those who revered the Lord spoke with one another. The Lord took note and listened, and a book
of remembrance was written before him of those who revered the Lord and thought on his name. *'They
shall be mine, says the Lord of hosts, my special possession on the day when | act, and I will spare them
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as parents spare their children who serve them.**Then once more you shall see the difference between the
righteous and the wicked, between one who serves God and one who does not serve him.

See, the day is coming, burning like an oven, when all the arrogant and all evildoers will be stubble; the
day that comes shall burn them up, says the Lord of hosts, so that it will leave them neither root nor
branch. “But for you who revere my name the sun of righteousness shall rise, with healing in its wings.
You shall go out leaping like calves from the stall. >And you shall tread down the wicked, for they will be
ashes under the soles of your feet, on the day when | act, says the Lord of hosts.

4 Remember the teaching of my servant Moses, the statutes and ordinances that | commanded him at
Horeb for all Israel. 5 Lo, | will send you the prophet Elijah before the great and terrible day of

the Lord comes. °He will turn the hearts of parents to their children and the hearts of children to their
parents, so that | will not come and strike the land with a curse.

7. Esther 9:20-32:
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20 Mordecai recorded these things, and sent letters to all the Jews who were in all the provinces of King
Ahasuerus, both near and far,?*enjoining them that they should keep the fourteenth day of the month Adar
and also the fifteenth day of the same month, year by year, “’as the days on which the Jews gained relief
from their enemies, and as the month that had been turned for them from sorrow into gladness and from
mourning into a holiday; that they should make them days of feasting and gladness, days for sending gifts
of food to one another and presents to the poor. °So the Jews adopted as a custom what they had begun to
do, as Mordecai had written to them.

24 Haman son of Hammedatha the Agagite, the enemy of all the Jews, had plotted against the Jews to
destroy them, and had cast Pur—that is, ‘the lot’—to crush and destroy them; *but when Esther came
before the king, he gave orders in writing that the wicked plot that he had devised against the Jews should
come upon his own head, and that he and his sons should be hanged on the gallows. “°Therefore these
days are called Purim, from the word Pur. Thus because of all that was written in this letter, and of what
they had faced in this matter, and of what had happened to them, *’the Jews established and accepted as a
custom for themselves and their descendants and all who joined them, that without fail they would
continue to observe these two days every year, as it was written and at the time appointed. “*These days
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should be remembered and kept throughout every generation, in every family, province, and city; and
these days of Purim should never fall into disuse among the Jews, nor should the commemoration of these
days cease among their descendants.

29 Queen Esther daughter of Abihail, along with the Jew Mordecai, gave full written authority,
confirming this second letter about Purim. *°Letters were sent wishing peace and security to all the Jews,
to the one hundred and twenty-seven provinces of the kingdom of Ahasuerus, **and giving orders that
these days of Purim should be observed at their appointed seasons, as the Jew Mordecai and Queen Esther
enjoined on the Jews, just as they had laid down for themselves and for their descendants regulations
concerning their fasts and their lamentations. **The command of Queen Esther fixed these practices of
Purim, and it was recorded in writing.

8. Nehemiah 8:1-18:
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LAll the people gathered together into the square before the Water Gate. They told the scribe Ezra to bring
the book of the law of Moses, which the LORD had given to Israel. ?Accordingly, the priest Ezra brought
the law before the assembly, both men and women and all who could hear with understanding. This was
on the first day of the seventh month. *He read from it facing the square before the Water Gate from early
morning until midday, in the presence of the men and the women and those who could understand; and
the ears of all the people were attentive to the book of the law. “The scribe Ezra stood on a wooden
platform that had been made for the purpose; and beside him stood Mattithiah, Shema, Anaiah, Uriah,
Hilkiah, and Maaseiah on his right hand; and Pedaiah, Mishael, Malchijah, Hashum, Hash-baddanah,
Zechariah, and Meshullam on his left hand. >And Ezra opened the book in the sight of all the people, for
he was standing above all the people; and when he opened it, all the people stood up. °Then Ezra blessed
the LORD, the great God, and all the people answered, ‘Amen, Amen’, lifting up their hands. Then they
bowed their heads and worshipped the LORD with their faces to the ground. 'Also Jeshua, Bani,
Sherebiah, Jamin, Akkub, Shabbethai, Hodiah, Maaseiah, Kelita, Azariah, Jozabad, Hanan, Pelaiah, the
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Levites, helped the people to understand the law, while the people remained in their places. ®So they read
from the book, from the law of God, with interpretation. They gave the sense, so that the people
understood the reading.

9 And Nehemiah, who was the governor, and Ezra the priest and scribe, and the Levites who taught the
people said to all the people, ‘This day is holy to the LORD your God; do not mourn or weep.’ For all the
people wept when they heard the words of the law. °Then he said to them, ‘Go your way, eat the fat and
drink sweet wine and send portions of them to those for whom nothing is prepared, for this day is holy to
our LoRD; and do not be grieved, for the joy of the LORD is your strength.” *'So the Levites stilled all the
people, saying, ‘Be quiet, for this day is holy; do not be grieved.” *?And all the people went their way to
eat and drink and to send portions and to make great rejoicing, because they had understood the words
that were declared to them.

13 On the second day the heads of ancestral houses of all the people, with the priests and the Levites, came
together to the scribe Ezra in order to study the words of the law. **And they found it written in the law,
which the LORD had commanded by Moses, that the people of Israel should live in booths during the
festival of the seventh month, *°and that they should publish and proclaim in all their towns and in Jerusalem
as follows, ‘Go out to the hills and bring branches of olive, wild olive, myrtle, palm, and other leafy trees
to make booths, as it is written.” °So the people went out and brought them, and made booths for
themselves, each on the roofs of their houses, and in their courts and in the courts of the house of God, and
in the square at the Water Gate and in the square at the Gate of Ephraim. *’And all the assembly of those
who had returned from the captivity made booths and lived in them; for from the days of Jeshua son of Nun
to that day the people of Israel had not done so. And there was very great rejoicing. ‘*And day by day, from
the first day to the last day, he read from the book of the law of God. They kept the festival for seven days;
and on the eighth day there was a solemn assembly, according to the ordinance.

9. Daniel 12:1-13:
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‘At that time Michael, the great prince, the protector of your people, shall arise. There shall be a time of
anguish, such as has never occurred since nations first came into existence. But at that time your people
shall be delivered, everyone who is found written in the book.’Many of those who sleep in the dust of the
earth shall awake, some to everlasting life, and some to shame and everlasting contempt. *Those who are
wise shall shine like the brightness of the sky, and those who lead many to righteousness, like the stars for
ever and ever. “But you, Daniel, keep the words secret and the book sealed until the time of the end. Many
shall be running back and forth, and evil shall increase.’




